
         Návod k obsluze                                     CZ  

Zahradní krbová kamna PRITY GS  

/rozměry trouby 26 х 30 cm/  

   

  
 

 

 

INSTALACE 

 
Spotřebič instalujte venku na rovném nehořlavém povrchu.   

Spotřebič umístěte mimo dosah otevřených oken nebo dveří, abyste zabránili vniknutí kouře do domácnosti.  

Spotřebič namontujte tak, aby byl chráněn před větrem.  

Nad výstupní otvor namontujte svislou kovovou trubku o průměru 80 mm, která bude sloužit jako komín.  

V bezprostřední blízkosti spotřebiče se nesmí nacházet hořlavé nebo hoření podporující látky.  Spotřebič musí být vzdálen 

nejméně 80 cm od hořlavých předmětů a konstrukcí.   

 

 

PODPAL 

 
Před zapálením vyčistěte rošt od popela.  

Otevřete zásuvku, aby se dovnitř dostal primární vzduch.   

Do ohniště umístěte dva rozštípnuté kusy dřeva rovnoběžně vedle sebe na obou stranách roštu.  

Zmačkejte papír a položte ho na rošt mezi dřevo. Nepoužívejte lesklý nebo impregnovaný papír.  

Na papír položte malé suché podpalovače. Nejlépe z měkkého dřeva, které se snadno zapaluje. Rozložte podpal tak, aby 

se nezhroutil a neudusil vznikající oheň. Na podpal položte jemně naštípané dřevo.  

Zapalte papír. Když se papír zapálí, zavřete dvířka topeniště.  

K podpalování nepoužívejte hořlavé nebo výbušné kapaliny.  

Žáruvzdorný nátěr, kterým je sporák ošetřen, se během prvního jednoho nebo dvou zapálení sám vypálí a stane se 

mechanicky odolným. Vyvarujte se vdechování uvolněných výparů.  

 

 

POUŽITÍ 

 
POZOR! Horký povrch! Nenechávejte spotřebič v provozu bez dozoru!  

Tento spotřebič není určen pro použití dětmi nebo osobami s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi.   
Při provozu spotřebiče hrozí nebezpečí popálení při náhodném kontaktu nebo vdechnutí spalin! V takových případech 

vyhledejte v závislosti na závažnosti zranění lékařskou pomoc.   
                                                 

  

  



                                                         
 Způsob “Trouba” 

  
Regulační ventil odvodu spalin v horní 

části předního panelu musí být ve 

vodorovné poloze. 

Regulační ventil odvodu spalin v 

horní části předního panelu musí být 

ve svislé poloze. 

Používejte pouze chemicky neošetřené přírodní dřevo a dřevěné brikety bez pojiv. Je důležité, aby bylo dřevo suché. 

Suché dřevo je dřevo s vlhkostí nižší než 20 %. Toho se dosáhne pobytem na suchém a větraném místě po dobu nejméně 

2 let. 

 

Proč by se nemělo používat mokré dřevo? 

Vlhkost dřeva snižuje jeho spalné teplo.    
Vodní pára snižuje teplotu spalování a podporuje tvorbu sazí, které se hromadí a vytvářejí černou pevnou vrstvu 

na vnitřní straně spotřebiče. 
Zvyšuje se znečištění životního prostředí.   
Nespalujte: 

komunální odpad; 

lepené nebo lakované dřevo; 

OSB desky nebo laminované dřevotřískové desky; 

impregnované dřevěné pražce. 

  
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Chraňte spotřebič před mechanickým poškozením.  

Dvířka spalovací komory musí být během provozu zavřená. Při otevírání dvířek pro doplňování paliva je třeba dbát na to, 

aby palivo nevypadlo.   

Přepnutí do režimu pečení se provádí otočením klapky nad troubou do svislé polohy.  

Doporučuje se, aby pečení v troubě probíhalo v uzavřené nádobě.  

Nepoužívejte studenou troubu ke skladování horkých výrobků, aby nedocházelo ke kondenzaci.  

Nedotýkejte se spotřebiče holýma rukama, dokud je horký.  

Po použití popelník vyčistěte. Nevyhazujte popel do plastových nádob.  

Pravidelně čistěte spalinové cesty.   

Lakované povrchy by se měly čistit mírně navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte čisticí prostředky. Pokud chcete barvu 

osvěžit, použijte vhodný sprej. Odnímatelné dno trouby je vyvýšené pro snadnější čištění dutin.  

Aby se zabránilo kondenzaci a možné korozi, pokud spotřebič není delší dobu v provozu, je třeba jej vyčistit od popela a 

zbytků paliva.  

Neprovádějte nepovolené úpravy konstrukce!  

Při opravách používejte originální náhradní díly od výrobce.  

 

ZÁRUČNÍ DOBA - 2 / dva / roky od data prodeje. 

Záruka se neuznává v případě poškození při přepravě a přetížení spotřebiče palivem s vysokou výhřevností. 

 

  
POZOR!  Tento spotřebič se velmi zahřívá, během provozu s ním nehýbejte!  

POZOR!  Nepoužívejte v interiéru!  

POZOR!  Nepoužívejte alkohol nebo benzín k zapálení nebo obnovení hoření! Používejte pouze podpalovače 

odpovídající normě EN 1860-3!  

  

POZOR!  Udržujte děti a domácí zvířata mimo dosah spotřebiče! 

 

Distributor: www.homelux.cz 

 

 Způsob “Plotýnka” 

http://www.homelux.cz/


Instrucon manual 

for garden cooker GS 
/ size of the oven 26 x 30 cm / 

  

  

  

  

  
   “PRITY 95” 

Ltd.  

Bulgaria, 5140 Lyaskovets 33 
Maxim Raikovich Str.  
tel./fax: +359 619 2 31 71   www.prity-bg.com  

BDS EN 1860-1:2013  

  
GARDEN APPLIANCE FOR COOKING  PRITY GS  

   Weight:   34 kg  

                                Dimensions:          62/38/46 cm  

CAUTION! Do not use alcohol or petrol for lightning up or reburning!   

INSTALLATION  

Install the appliance outdoors on a flat, non- flammable surface.  
Place the appliance away from open windows or doors to prevent entry of smoke in your home.  
Install the appliance so that it is protected from wind.  
Install vertical metal pipe with a diameter of 80 mm on the outgoing socket that shall play the function of a chimney.  
It is not allowed the presence of easily flammable and explosive substances near the appliance. The 

appliance must be placed at not less than 80 cm from flammable objects and structures.  
  
FIRING  

Before firing clean the ash off the grate.  
Open the drawer so that primary air can enter.  
Put two chopped pieces of wood in the combustion chamber, parallel to one another on both sides of the grate. 

Crush some paper and put it in the front part of the grate among the wood pieces. Do not use glazed or impregnated 

paper.  
Put some small dry twigs onto the paper. It is preferable to use easily burning kindling of softwood. Arrange the kindling so 

as to not fall down and stifle the arising fire. Put some finely chopped pieces of wood.  
Light up the paper. When the paper burns up, close the door of the combustion chamber. Do 

not use flammable and explosive liquids for lightning up.  
The thermos-resistant paint, which the appliance is painted in, is self-baking during the first one or two burnings and 

becomes mechanically stable. Avoid breathing the fumes.  
  
OPERATING  

CAUTION! Hot surface! Do not leave the appliance unattended while operating!  
This appliance is not intended for use by children and persons with limited physical, sensory or mental abilities.  
During the operating of the appliance there is a potential risk of injury of inadvertent contact or inhalation of the fumes! In 

such cases, depending on the severity of the injury, seek medical advice.  

       



                                 “Hot plate” Mode                “Oven” Mode     

                                                                                           

     
  

Flue gases control valve in the upper    Flue gases control valve in the upper part 

of the front panel must be in      part of the front panel must be in horizontal position. 

       vertical position.  
  
Use only chemically untreated natural wood, as well as wooden briquettes without adhesives.  
It is important that the wood is dry. Dry are called those pieces of wood which have humidity under 20%. This can be 

obtained when they stay in a cool and dry place for at least two years.  
Why not use wet wood?  

• Moisture in wood decreases its warmth when burning.  
• Water damp decreases the combustion temperature and contributes to the formation of soot which  

accumulates and forms a black hard layer on the inside of the appliance.  
• Environmental pollution increases.  

Do not burn:  
• Household waste  
• Glued or painted wood,  
• Plywood or chipboards,  
• Pieces of wooden sleepers.  

  
CLEANING AND MAINTENANCE   

  
The appliance must be protected from mechanical damages.  
During operation the door of the combustion chamber must be closed. When opening the door to refuel, be careful of 

falling burning pieces.  
Switching into "Baking" Mode is done by turning vertically the flap over the oven.  
It is recommended that baking in the oven to be done in closed cookware.  
Do not use the cold oven for storage of hot products. This will preserve the oven from condensation. Do 

not touch the product with bare hands until it is hot.  
The ashtray must be cleaned after use. Do not dispose of the ashes in plastic containers. Clean 

the passage sections of the flue gases regularly.  
Painted surfaces should be cleaned with a damp cloth. Do not use detergents. If you want to fresh up the paint, use a 

suitable spray bottle.  
For easier cleaning of cavities, the movable bottom of the oven must be lifted up.  
To prevent condensation and possible corrosion when the appliance does not operate continuously, it must be cleaned 

of ash and residues of wood.  
Do not make any unauthorized modifications in the design!  
When repairing, use original spare parts from the manufacturer.  
  
WARRANTY PERIOD  - two years from the date of sale.  
The guarantee is not valid on transport damage and overloading the appliance with high calorific fuel.  
  

  
CAUTION!  This appliance will become very hot; do not move it when operating! CAUTION!  

Do not use indoors!  
CAUTION!  Do not use alcohol or petrol for lightning up or reburning! Use only kindling complying with the EN 

1860-3!  

CAUTION!  Keep children and pets away!  


